


Stand: 15. Juli 2020

Deutsch – Türkisch

Nicht zutreffende Absätze bitte streichen/löschen.
 
[Name und Anschrift der Schule]

Vertrag 
Sözleşme


zwischen
aşağıda belitilen taraflar arasında



_________________ [Name des Schulträgers], vertreten durch die Schulleiterin oder den Schulleiter der Schule _____________________ [Name und Anschrift der Schule],
_________________ [Name des Schulträgers], okul müdürü tarafından temsil edilir _____________________ [Name und Anschrift der Schule],


– Verleiher –
-Ödünç Veren -
und
ve 


Vorname, Name (Schüler/in): 	___________________________________
Öğrencinin adı, soyadı: 

Anschrift:				___________________________________
Adres:					___________________________________

– bei Minderjährigen vertreten durch die/den Sorgeberechtigte(n) –
-reşit olmayan öğrenciyi temsilen velisi-

Name(n):				___________________________________
Velisinin adı, soyadı:
Anschrift(en), falls abweichend: 	___________________________________
Adresi (eğer değişikse):		___________________________________
					

– Entleiher/in –
      - Ödünç Alan -

über die leihweise Bereitstellung von
emaneten aşağıda belirtilen cihazı kullanmak için 

Gerät: 				___________________________________
Cihazın adı:
Hersteller/ Marke:			___________________________________
Üretici / Marka:
Modell:				___________________________________
Model:
Seriennummer/Inventarnummer:	___________________________________
Seri No. / Envanter No.:

Zubehör: [Kopfhörer, Eingabegeräte usw.] ____________________________
Cihazın ekleri (kulaklık, uzaktan kumanda vs.): 


– Leihgerät –
- Ödünç alınan Cihaz - 


Präambel
Ön Söz

An der [Name Schule] werden digitale Hilfsmittel im Unterricht eingesetzt. 
_________________ adlı okulda derste dijital yardım cihazları kullanılmaktadır.
Für den Fall, dass ein eigenes digitales Endgerät für eine Teilnahme am digitalen Unterricht nicht vorhanden und die Anschaffung aus eigenen privaten Mitteln nicht möglich ist, stellt die Schule bzw. der Schulträger Schülerinnen und Schüler jeweils leihweise ein digitales Endgerät bereit. 
Eğer dijital derse katılabilmek için kendi cihazınıza sahip değilseniz ve gerekli cihazı almak için maddi imkanınız yok ise, o halde okul öğrencilere böyle bir dijital cihazı ödünç olarak verebilir.
Ein entsprechender Bedarf ist von den Sorgeberechtigten bzw. volljährigen Schülerinnen oder Schülern angezeigt und seitens der Schule vor Abschluss dieses Leihvertrags und der Aushändigung des Leihgeräts bestätigt worden.
İşbu sözleşme imzalanmadan önce öğrencinin böyle bir cihaza ihtiyacı olduğu velisi tarafından veya reşit olan öğrencinin kendisi tarafından okula bildirildi ve okul tarafından onaylandı.

Dieser Vertrag bildet die Grundlage der kostenfreien Aushändigung des digitalen Endgeräts. 
Bu sözleşme ücretsiz olarak dijital cihazı teslim alabilmek için temel şarttır.
Der Vertrag enthält zudem Verpflichtungen, die von den Vertragsparteien zu erfüllen bzw. einzuhalten sind. 
Bu sözleşme tarafların uyması ve yerine getirmesi gereken şartları da içermektedir.

[bookmark: _Hlk57571004][bookmark: _Hlk57571246][bookmark: _Hlk57571312]Die Mittel für die Finanzierung dieses Gerätes resultieren aus dem zwischen Bund und Ländern geschlossenen „Zusatz zur Verwaltungsvereinbarung DigitalPakt Schule 2019 bis 2024“ (sog. Sofortausstattungsprogramm) sowie dem “Landesprogramm DigitalPakt SH – Sofortausstattungsprogramm“.
Bu cahazın finansmanı için gerekli maddi imkanlar Federal hükümet ve Eyaletler arasında varılan „2019 ile 2024 arası DijitalPakt Okul“ adlı İdari sözleşmeye ek teşkil eden acil donanım programından  ve „Eyalet programı DijitalPakt SH adlı acil donanım programından“  sağlanmaktadır.

1. Ausleihe und Rückgabe
Ödünç alma ve İade

(1) Das Leihgerät wird dem Entleiher oder der Entleiherin zum Zweck der Teilnahme am digitalen Fernunterricht (einschließlich Vor- und Nachbereitung) (Alternative: während des Corona-bedingt eingeschränkten Schulbetriebs) zur Verfügung gestellt 
       Ödünç verilen cihaz ödünç alana uzaktan dijital eğitime katılmak için (derse hazırlık dahil 
 olmak üzere)  (Alternatif olarak: Korona nedeniyle kısıtlı okul döneminde) verilmektedir.

(2) Der Entleiher oder die Entleiherin hat das Leihgerät unverzüglich nach Ablauf der in Absatz 1 genannten Frist an den Verleiher zurückzugeben. 
Ödünç alan cihazı 1. paragrafta belirtilen sürenin bitiminde derhal ödünç verene iade etmek zorundadır. 

(3) Der Entleiher oder die Entleiherin ist unabhängig von Absatz 2 zur unverzüglichen Rückgabe des Leihgeräts bei einem dauerhaften Ausscheiden aus dem Schulbetriebs des Verleihers, insbesondere Schulabschluss oder Schulwechsel, verpflichtet. 
2. paragrafa bakılmaksızın, ödünç alan, ödünç verenin okulunu terk etmesi halinde, özellikle okulu bitirmiş veya okulu değiştirmişse, cihazı derhal iade etmekle yükümlüdür.

(4) Der Verleiher kann diesen Vertrag jederzeit kündigen und das Leihgerät unverzüglich zurückfordern. Dabei hat der Verleiher den Grundsatz der Verhältnismäßigkeit insbesondere den Zweck des Absatz 1 zu beachten.
Ödünç veren, bu sözleşmeyi istediği zaman feshedebilir ve ödünç verilen cihazın iadesini derhal talep edebilir. Ödünç veren, orantılılık ilkesine, özellikle 1. paragrafın amacına uymalıdır.

(5) Der Zustand des Leihgeräts ist vor der jeweiligen Übergabe durch die Vertragsparteien schriftlich in der Anlage 01 festzuhalten.
Ödünç veren cihazın durumu, ilgili devir tesliminden önce sözleşme taraflarca Ek 01'e yazılı olarak kaydedilmelidir.


2. Nutzungsbedingungen
Kullanım Koşulları

(1) Das Leihgerät darf allein von dem Entleiher oder von der Entleiherin ausschließlich für schulische Zwecke im Rahmen des Unterrichts verwendet werden. Eine private Nutzung des Leihgeräts ist unzulässig. Das Gerät darf nicht an Dritte weitergegeben werden. 
Ödünç alınan cihaz, ödünç alan tarafından yalnızca dersler bağlamında okul amaçları için kullanılabilir. Cihazın özel kullanımına izin verilmez. Cihaz üçüncü şahıslara verilemez.
(2) Die Nutzungsordnung (Anlage 02) enthalten nähere Regelungen zur Nutzung und zum Umgang mit dem Leihgerät insbesondere auch hinsichtlich des Einsatzes im Unterricht. Die Nutzungsordnung ist Bestandteil dieses Vertrags.
Kullanım yönetmelikleri (Ek 02), özellikle derslerde kullanımla ilgili olarak, ödünç cihazının kullanımı ve taşınması hakkında daha ayrıntılı düzenlemeler içermektedir. Kullanım düzenlemeleri bu sözleşmenin bir parçasıdır.

(3) Bei Verstößen gegen die Nutzungsordnung liegt es je nach Sachlage im Ermessen der Klassenlehrerin bzw. des Klassenlehrers oder der Schulleiterin bzw. des Schulleiters notwendige Maßnahmen zu ergreifen (siehe Anlage 02). 
Kullanım yönetmeliğinin ihlali halinde, duruma göre gerekli önlemleri almak sınıf öğretmeni veya okul müdürünün takdirindedir (Ek 02'ye bakınız).


3. Datenschutz
Kişisel verilerin korunması

Die datenschutzrechtlichen Anforderungen bei der Nutzung des Leihgeräts sind, ebenso wie die Informationen zur Verarbeitung personenbezogener Daten im Rahmen dieses Vertragsschlusses und bei der Nutzung des Leihgeräts, in der Anlage 03 enthalten. Diese Anlage ist Bestandteil dieses Vertrags. 
Ödünç alınan cihazın kullanımına ilişkin veri koruma gereklilikleri ile bu sözleşme kapsamında ve ödünç cihazı kullanırken kişisel verilerin işlenmesine ilişkin bilgiler Ek 03'te yer almaktadır. Bu ek, bu sözleşmenin bir parçasıdır.



4. Auskunfts- und Vorlagepflicht
Bilgi verme ve teslim etme yükümlülüğü

Der Entleiher oder die Entleiherin verpflichtet sich, zu jeder Zeit Auskunft über den Verbleib des Leihgerätes zu geben und das Leihgerät jederzeit insbesondere zu Zwecken von Wartung und Pflege vorzulegen.
Ödünç alan, herhangi bir zamanda ödünç alınan cihazın nerede olduğu hakkında bilgi vermek ve özellikle bakım amacıyla herhangi bir zamanda cihazı teslim etmeyi taahhüt eder.



5. Haftung und Sorgfaltspflichten
Sorumluluk ve durum tespiti

(1) Die Haftung des Verleihers ist auf Vorsatz und die gesetzlich zwingenden Fälle beschränkt. Insbesondere übernimmt der Verleiher keine Gewähr für die Funktionsfähigkeit des Leihgeräts während der Vertragslaufzeit und eine eventuelle Bereitstellung eines Ersatzgerätes.
Ödünç verenin sorumluluğu kasıtlı ve yasal olarak zorunlu durumlarla sınırlıdır. Özellikle, ödünç veren, sözleşme süresi boyunca ödünç cihazının işlevselliği ve mutemelen bir yedek cihazın verilmesini konusunda hiçbir sorumluluk kabul etmez.

(2) Der Entleiher oder die Entleiherin ist verpflichtet, das Leihgerät sachgemäß und mit besonderer Sorgfalt zu behandeln und haftet ab Übergabe nach den gesetzlichen Vorschriften, insbesondere für jede schuldhafte Verschlechterung, Verlust oder Untergang des Leihgerätes. Veränderungen oder Verschlechterungen der geliehenen Sache, die durch den vertragsmäßigen Gebrauch herbeigeführt werden, hat der Entleiher oder die Entleiherin nicht zu vertreten.
Ödünç alan, cihazı uygun şekilde ve özel bir dikkatle kullanmakla yükümlüdür ve yasal hükümler uyarınca, özellikle ödünç alınan cihazın kusurlu herhangi bir şekilde bozulması, kaybolması veya tahrip edilmesinden teslimat tarihinden itibaren sorumludur. Ödünç alan, ödünç alınan cihazda sözleşmeye dayalı kullanım yoluyla meydana gelen değişiklikler veya bozulmalardan sorumlu değildir.

(3) Jede bei dem Leihgerät eintretende Beschädigung oder Veränderung sowie ein etwaiger Verlust des Leihgerätes sind der Schule unverzüglich mitzuteilen. In der Nutzungsordnung sind dazu nähere Regelungen enthalten.
Ödünç alınan cihazdaki herhangi bir hasar veya değişiklik ya da ödünç alınan cihazın herhangi bir kaybı durumunda okula derhal bilgi verilmelidir. Kullanım düzenlemelerinde daha ayrıntılı düzenlemeler bulunmaktadır.


(4) Der Entleiher oder die Entleiherin ist verpflichtet, das Leihgerät vor jeder Beschlagnahme, Pfändung oder Besitzbeeinträchtigung von dritter Seite zu schützen. Er oder sie hat die Schule von einer zu befürchtenden Maßnahme dieser Art unverzüglich in Kenntnis zu setzen und das Leihgerät gegebenenfalls auf eigene Kosten auszulösen.
Ödünç alan ödünç alınan cihazın üçüncü kişilerce haciz edilmemesini sağlamak zorundadır. Böyle bir durumda derhal okulu bilgilendirmelidir ve masrafını kendisi karşılamak şartıyla cihazı hacizden kurtarmalıdır. Kullanım şartları daha ayrıntılı düzenlemeler içerir.



6. Schlussbestimmungen
Nihai hükümler

(1) Sollten einzelne Bestimmungen dieses Vertrages ganz oder teilweise unwirksam sein oder werden, so bleiben die übrigen Bestimmungen wirksam. Unwirksame oder nicht durchsetzbare Bestimmungen sind durch rechtswirksame und durchsetzbare Bestimmungen zu ersetzen, die dem von den Vertragsparteien verfolgten Zweck bzw. den Absichten der Vertragsparteien angesichts von Sinn und Zweck dieses Vertrages, hätten sie die Unwirksamkeit oder Nichtdurchsetzbarkeit der jeweiligen Bestimmungen erkannt, möglichst nahekommen. 
Bu sözleşmenin münferit hükümleri tamamen veya kısmen etkisiz olursa veya uygulanamaz durumda olursa, geri kalan hükümler yürürlükte kalacaktır. Etkisiz veya uygulanamaz hükümler, ilgili hükümlerin etkisizliğini veya uygulanamazlığını kabul etmeleri halinde, bu sözleşmenin anlamı ve amacı bakımından sözleşme taraflarının izlediği amaca veya sözleşme taraflarının niyetlerine mümkün olduğunca yakın olan yasal olarak etkili ve uygulanabilir hükümlerle değiştirilecektir.

Regelungslücken in diesem Vertrag gelten als durch eine Bestimmung geschlossen, welche die Vertragsparteien nach Treu und Glauben vereinbart hätten, hätten sie die von diesem Vertrag nicht erfasste Angelegenheit bedacht.
Bu sözleşmedeki boşluklar, sözleşme taraflarının bu sözleşmenin kapsamına girmeyen konuyu iyi niyetle kabul edecekleri bir hükümle kapatılmış sayılır.

(2) Änderungen, Ergänzungen, Kündigung oder die Aufhebung dieses Vertrages sind schriftlich abzufassen.
Bu sözleşmedeki değişiklikler, eklemeler, fesih veya iptal yazılı olarak yapılmalıdır.

Ort, Datum 
Yer ve Tarih




Sorgeberechtigte(r) 		        	Schüler/in				Schulleiter/in	
(bei Vertretung der oder 		Öğrenci				(stellvertretende/r 
des Minderjährigen)								Schulleiter/in)
Velisinin imzası								Okul Müdürü
(Reşit olmayan öğrenci için)							(Müdür Yardımcısı)
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